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.hrna profesoro promenis borde deYang-ee. Li mditis pri
la diferencoj de lingvoj kaj ties influoj sur la internacian idiomon.
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pretigitajn por man§o! t a tri vortoj e.stas sen rilato inter si krom la sciq kiun
ôiu havas pri ili en la tuta lando. Sed en la internacia, kiu fontas ôefe el la Indo-
Eüropaj lingvoj la situacio malsarnas : laü PIV la vorto rrzo respondas same al
la tri Cinaj vortoj kaj nomas sendistin,ge la planto4 la grajnoq kaj la
man$ajon!

For ke Esperanto vere tutmondi§u necesos, ke PW estu pli preciza kaj ke
por ôiu vorûo oni agu jene: gi indiku ôe rizo la §ustajn derivajojn, ôe ilia loko;
do ekzemple rizujo, izerokaj rizajo

Tiele ne malprave vojis la pensoj borde deYang-ce.

Multe pli frue borde de alfluanto deGaronne juna studento promenis kun
siaj onklo kaj kuzinetq sermante') pri io kaj nenio . . . Alveninte ôe karryo
kun plantoj, kies tigqi nete preterpasis la alton de homq li admiris la longajn
lancoformajn foliojn, el kiuj surprizige ekvidi§is grajn-amasoj, densaj kaj oraj.
Andreo veninta gaste êe sia onklo eI800 kilometroj pli norde neniam vidis tian
planton!La onklo lin ôuis :'Kio'stas tio?'.

Andreo mutis antaü la onklo kaj la kuzineto! Certe cerealo, sed vanis ôia
cerbumado . . . Post momento, ne plu povante elteni, ekpepis la kuzindo :

'Maizo!'Reago tuja!Ekflamis la vangeto, hontis kaj ekploris la kuzineto, kon'
sterni§is Andreq patre suverenis kaj instruistis la onklo!

Jarojn pli malfrue Andreo ankaü meditas. Ôio okazus same, se Esperanüo
estus uzatal Ne nur la planton, gian grenon kaj la pretigitan grenon la kuzineto
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montrus, ekpepaqte la vorton maizo, sed ankaü la maizokampon kaj eble ôion
rilatan al tiu rio Si ne'nomus" ôion ôi per ôiodira vorto. Si nur praktike "indi'
kus" per la esenca §losil-vorto. . .

Sed la komunuma 2) instruisto dokte povus precizigi sian penson : maizo-
kampo ai maizejo, maizoplanto aü eble maiziero i), maizobovlo ai maizujo,
maizograjno ait maizero, maizajo ai maizokuko, maizoflokoj, maizokremo,
kaj la polento el la Itala kulinara arto!

La lingvo povas senfine precizigi. Ôi povas ankaü draste simpligi. Tio
estas afero ne nur de vortaro. Ekzistas ne nur vortfarado sed ankaü dinamiko
de la vortfarado o) : la vortoj elvenas sur la langon de ôiu!

D-ro André Albault

1) Sermo : Zamenhofa vorto signifanta "familiara interparolo sen aparta
celo' (el Latino sermo, onis).

2) En ties Fundamenta senco de plej eta administra teritorio.

3) -iero ; pli bona formo de la Zamenhofa sufikso - jero por nomi la
plantojn laü ilia esenca elemento, floro, ftukto, ekstralto. (VojaSo tra Ia landoj,
p.1s).

4) A. Albault : Eseo pri Ia dinamiko de Ia Esperanta vortfarado. En :

Jean THIERRY (L924-1995)

Adiaù, mia kara Jean!

Niaj vojoj proksimi§is, kiam en la 50-aj ja-
roj ci vizitis kunvenon anoncitan en la koridoroj de
Sortono. Fine de tiu magistra eksponajo pri la gra-
matiko de nia internacia lingvo ci konati§is kun la
oraloro, Raymond SCHWARIZ, kiu enkondukis
cin rekte et la Kabaretan de Ia tri Koboldoj,üdh
nomis §in. Ci estis irz,zS-al-viza§e de iu Majstro
de {Gaja §cI! kiel ni dirus en Tirluzo. Ci e,stis ini-
cita al la e,norma rido de Rabelais.

Tio kondukis cin fari§i
aütoro de iuj skeêqi kaj teatrajoj,
el kiuj unu el la lastaj jus estis pre-
zentita dum la Eüropa Esperanto-
Kongreso en Paris antaü kelkaj ta-
gqi. Ci deiris kutrigi ilitr lib'rofor-
me,

Cia aktivado montri§is
mufte pli vasta, dividita intr gra-
matikq tradukado kaj koryona-
dq aù ankoraü la ekrqado super
la destino de nia Franca Unio por
E*peranto aü de la Franca Espe-
ranto-Institutq m kiu ci i§is pre
zidanto pm multaj jaro.i.

f.ht, Jeao, oecesas diri vor-
ton pri nia konstanta kunlaborado
de tiuj ôi naü lastaj jam| dum kiuj, ôekrye de la
Bqperanto-Akade,miq ni laboris por la bono de la
internacia lingvo.

Unuvorte! Tirtan vivon vaste dediêitan al
Esperanto!

Ja tie ciaj homaj kvalitoj evide,nti§is kaj epro-
vi§is. Ci ja akiris nociojn pri iuro post lernado en Ia
Liceo "Henriko ta Kvara', sed eiaj kuonaskitaj kvali-
tqi de diplomatq êe homo bona, lojala kaj modest4
kaj kies moralan kaj intet€ktan rektecon neniu konte
stas, estis de granda helpo pü ol unu fojon en nia in'
ternacia institucio. Cia nobleco kaj cia diqponàleeo,

adnxirataj de ciaj intimaj nmikoj,
tiel same kiel cia vasta kulfuro, faris
el ci perfektan honestulon, tiel snme
Iaù la intelekta, kiel laü la morala
vidpunkto

Ni perdas en ci pli ol sinde-
diêan kualaborantor, ni perdas en ci
realan Amikon, veran Homon, fra-
ton! Fraton, pri kiu ni daüre memo-
ros!

Cirkaüita de cia familiq de
ciaj amikoj, ni diras aI ci:

Adiaü, mia kara Jean!

(Efrancigita apudê erka paroladQ

D-roAndéALBAULT

Jean THIERRY mortis en Parizo êe eliro de Eqperanta kunveno. La enteriga ceremonio okazis la 22-an de funio.
Ôecstis pluraj Akade,mianoj kaj multaj Esperantisûoj el Parizo kaj Ia regiono.
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Rimarkoj pri matematiko
Letero de L. E. A. CHARRIERE

Mi jus ricevis vian bultenon, La Letero de l'Akademio, kaj dankas vin.
Matematiko multe interesas min, do jen kelkaj rimarkoj pri la letero de Fern'
and BOYET (Bedaürinde mi ne legis la proponojn de Georgo Kamaôo).

1) Se mi donas al vi la du nombrojn 2 kaj 3 kaj proponas, ke vi adiciu
ilin, la intenco donas sumon 2 + 3. Se mi demandas, kiom gi faras, la raspon'
do e.stas 5. Nece.sis plia mensa operacio. 5 estas la rezulto de kalkulo.

Se mi donas al vi a kaj b, vi ne povos kalkuli, tamen la sumo a * b
ekzistas.

Do, necesas distingi Ia intencon (operacii per du nombroj) de Ia kalku'
leblo (mekanika kalkulado). Ni povas diri 2 plus 3 faras 2 + 3 kaj 2 plus 3
egalas 5.

2) »iviOo estas la inversa operacio de muttiplikq sed

--» necesas korsideri tri tipojn de kvantoj : Ia materiajn (ekzemple 7 pio-
moj),la konkretajn (ekzemple 2 m'), kaj la idealajn (la matematikaj nombrqi);

--» neocsas konsideri du tipojn de dividoj : la divido = raporto kaj la divido
= malkunigo

Ekzemple: trioble 5 ajoj faras 15 ajojn. Se vi solvas 15 ajoj = ? * 5 ajoj,

15 ajoj : 5 ajoj = 3-foje estas ladivido = raporto.

15 ajoj : 3 = 5 ajoj estas la divido = malkunigo, tamen tio konsistas el la sa'
maj kalkuloj : la du aspektojn de la divido enhavas la divido de nombroj (ide-
alaj, abstrak taj).

--» la kvociento ekzistas aü ne. Ni ne povas paroli pri ekzakta üvido.
La kvociento 22 : 7 ne ekzistas, se ni parolas pri entjeroj. Sed en la reelaro,

la kvociento 22 : 7 ekzistas kaj 3,14 estas unu el la proksimumoj de.tiu kvo'
ciento. (22 estas dividebla per 7).

--) necqsas rimarki la diferencon inter 1.5 = 5 # 3 kaj 19 = 3 * 5 + 4
Al la untra respondas la divido 15 : 3 -- 5. Tio estas operacio, en kiu la bildo

de du nombroj (15 kaj 5) estas ununura (3). Ne eblas kun la dua : 19 : 5 = 3, re'
stas 4; la bildoj de la du nombroj (19 kaj 5) estas du (3 kaj a).

Rimarku la nesimetrian rolon de 3 kaj 5 en la dua egalajo. Alia ekzemplo :
19 : 3 = 5, restas 4 ne vahdas, ôar 4 > 3. La dua operacio e.stas nomata Eüklida
divido. 15 estas divizorebla per 3n sed 19 ne estas divizorebla per 5; tamen 19

estas dividebla per 5: 19 : 5 = 3,8.

3) Resumg rigardu kiel ni povas lryi 5/4:

--» kiel kvocienton : 5 super 4,la rezulto de 5 dividita per 4, skribita
5 :4atü 5/4.

Se ni havas 5 pomojn kaj 4 infanojn : ni donas po unu pomon al ôiu infa-
no, kaj distranêas la lastan al 4 kvaronoj. Ni faras ion (ni kalkulas), kaj 5/4
estas la frakcia esprimo.
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Se ni havas 5 dolarojn kaj4 infanojn : ni donas po unu dolaron al êiu infa-
no, sed la lasta estas jam antaüdividita al cent partoj.

&q, se en la decimala nombrosistemq la unuoj estas tranôeblaj al 10,
100, 1000, . . . pF tio estas la decimala asprimo 5/4 = 1,25.

La kvobiento havas du esprimojn,la frakcian kaj la decimalan.

--» kiel raporton: en la raporto de 5 al 4.

Ekzemple en ortogramo,la longo kaj la lar§o estas en la raporto de 5 al 4.
Kaj la lar§o kaj la longo qstas en la raporûo de 4 al5.

Se ni skribas L = 5/4 * !, oi privilegias la longon (la lar§o estas dispone je
la loqgo 5/4 nun estas frakcia operatoro).

Fakte,5/4 e.stas 5/4 de I Tiu rimarko enkondukas la sekvanton :

--» kiel frakcion:5 kvaronoj,la kvarono estas la nova unuo.

Mi €speras, ke mi ne §telis tro da loko el La Letero, nek tro da ternpo al la
lqantoj.

PS. Ui dezins trùuki ut trdukigi klbin pafuin por geometria pognmarc. Kiujn
yrygry kaj komprtoran vortarcjn kompetenta leganto konsilas al mi? [L. E. A. CHAR-
RIERE, F 74140 MASSONGYFranciol

' La Amikoi de I'Akademioo :

Ni intencas likvidi tiun asocion kaj por tio
ni organizos specialan kunvenon en Oktobro
Kiuj deziros esti kunvokitaj bonvole ayertu nin!

Koncerne la Akademion mem ralidas nur

la adreso de la nuna Prezidanto de l'Akademio:
Dr-o André ALBAIILT, 21, nrc de Verfeil, F
31200 TOLTLOUSE Sed lia tempo estas tre li-
migta Li raqpondos nur pri gravaj aferoj; ôiuo-
kaz,e ne pri lingnaj oeinioj. Tion faros la nova
Prezidanto : baldaü okazos elektqi.
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